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Орловская деревня привела 
его в восторг. Причем его 
одинаково восхищали и 

респектабельные дома состоя-
тельных фермеров, и приземис-
тые крестьянские избы, лишен-
ные каких бы то ни было благ ци-
вилизации. Кажется, последние 
все же восхищали его больше.

— Что такое деревня, я по-на-
стоящему узнал только в России: 
у нас во Франции деревни как та-
ковой нет, — объясняет Паскаль. 
— У нас это маленькие пригоро-
ды, между которыми расположе-
ны фермерские хозяйства. Рус-
ская деревня — это когда далеко-
далеко от города, среди лесов и 
полей, живут люди. Это так поэ-
тично... Особенно хороша глубин-
ка. И вы еще думаете, что это 
плохо — места, где практически 
нет цивилизации. Понимаете, в 
Европе 500 миллионов человек, 
которые тесно живут на неболь-
шой территории, а в России 140 
миллионов человек, которые 
живут на самой огромной терри-
тории в мире. Это значит, что 
много незатронутых цивилизаци-
ей мест, где только и можно по-
настоящему почувствовать при-
роду. Хотя я бы не смог постоян-
но жить в деревне, это тяжело, 
когда все, что нужно, нету. Но 
когда это можно увидеть, это — 
супер!

Этой высшей похвалы фран-
цуза («Супер!») удостоились и 
мощные «Джон Диры» и «Лек-
сионы» на полях наших ферме-
ров и агрофирм, и современ-
ные животноводческие комп-
лексы, построенные «Орловс-
кой Нивой»  и «Эксимой»,  но 
все это он видел и во Франции, 
а потому особое сердечное 
умиление вызывает в нем имен-
но наш сельский «антиквари-
ат». Видели бы вы, с каким жад-
ным интересом рассматривал 
он на иных крестьянских подво-
рьях технику с еще советской 
символикой! С какой настойчи-
вой пытливостью, достойной 
Брема, преследовал в одной 
змиевской деревеньке пестрого 
петуха: «Слушайте, он говорит 
«ко-ко-кок», по-французски это 
значит «петух»!» Впрочем, дет-
ский восторг французского эко-
номиста при виде этой обыкно-
венной для нас птицы понятен: 
Паскаль мне рассказал, что 
петух во Франции (где курятину 
производят только промышлен-
ным способом) — существо вы-
мирающее, на всю страну оста-
лось лишь 200 особей, прина-
длежащих частным птицеводам. 
С кого они теперь будут рисо-
вать древнейший символ Фран-
ции — галльского петуха?

Паскаль довольно сносно изъ-
ясняется  по-русски. Он призна-
ется, что ему приятен сам строй 
нашего языка, и даже буквы. По-
любить язык ему помогла препо-
даватель во Франции: сама влюб-
ленная в русскую культуру, она 
внушила ученику самые трепет-
ные чувства к нашей стране и на-
роду. Но, шутит Паскаль, чтобы 
понять, как хороши русские, ему 
понадобилось съездить в... Лон-
дон.  Занимаясь международной 
экономикой, он изучает два языка 
— английский и русский. Для того 
чтобы овладеть английским на 
бытовом уровне, после первого 
курса отправился на каникулах 
поработать в Лондоне (надо ска-
зать, что Паскаль из простой 
семьи, которая живет в неболь-
шом городе Шарлевиль-Мезиер 
в 70 километрах от Реймса: его 
мать работает секретарем у 
врача, отец — рабочим на заво-
де, в семье трое детей, и средств 
на их обучение не так много). Два 
месяца паренек работал в лон-
донском «Макдональдсе». Лон-
донцы ему не понравились: они, 
по его словам, живут по принци-
пу — если мне что-то нужно от 

тебя, ты мне друг. А вот русские, 
считает Паскаль, умеют дружить 
бескорыстно.

Его друзья в Орле, с которыми 
он познакомился три года назад 
во время работы над дипломом 
на  факультете экономики и уп-
равления ОГУ, уже закончили 
учебу и работают. Вместе они от-
дыхают: бывают в кино, в боулин-
ге, ездят на дачу. Дача для Паска-
ля — тоже сельскохозяйствен-
ный объект, причем характерный 
только для России.

— У нас во Франции нет тако-
го, на природе мы отдыхаем и 
все. А здесь производят сельхоз-
продукцию. И я теперь понимаю, 
почему в России, в условиях по-
стоянного кризиса, люди никогда 
не будут голодать — всегда спа-
сает картошка с дачи. Если же во 
Франции грянет кризис и, пред-
положим, исчезнут продукты из 
супермаркетов, то мы просто 
пропадем. Мы забыли, как растет 
картошка, как растут зерно, по-
мидоры... А что я вижу здесь: у 
всех моих друзей есть дачи, они 
без конца обсуждают, как лучше 
выращивать овощи на них... Что 
бы ни происходило, есть одно, 

что неизменно в России — это 
сельское хозяйство. Все осве-
домлены в этом.

Шампань-Арденны, как сооб-
щает Большая Советская Энци-
клопедия, — современный эко-
номический район на северо-
востоке Франции, занимает пло-
щадь примерно такую же, как и 
Орловская область, — 26 тысяч 
квадратных километров. В сель-
ском хозяйстве, где занято при-
мерно 4 процента экономически 
активного населения, преобла-
дает производство зерна (пше-
ница, ячмень, кукуруза) и вино-
градарство. Развито животно-
водство.

Во Франции сельское хозяй-
ство, говорит Паскаль, представ-
лено, главным образом, мелки-
ми и средними фермерами(хотя 
есть и крупные хозяйства с наем-
ными рабочими). Французский 
фермер  обязательно имеет спе-
циальное аграрное образование, 
обычно это потомственный фер-
мер, у него 50—100, 200, самое 
большое — 300 гектаров земли. 
Но самое главное отличие     
французского фермера от  рос-
сийского — то, что он никогда не 
работает в одиночку, он обяза-
тельно входит в кооператив.

Кооператив помогает ферме-
ру в бухгалтерских расчетах,  в 
переработке, реализации про-
дукции, осуществляет юридиче-
ское обеспечение. Кооператив 
консультирует фермера о ситуа-
ции на сельскохозяйственном 
рынке Евросоюза, о том, какие 
субсидии, кредиты, налоговые 
льготы можно получить (поддер-
жка сельского хозяйства осуще-
ствляется на общеевропейском 
уровне). Самый крупный фер-
мерский кооператив в Шампани, 
по словам Паскаля, зерновой — в 
него входят все фермеры регио-
на, которые занимаются произ-
водством зерна (пшеницы, пиво-
варенного ячменя), это компания 
«Шампань — Сериаль» (сериаль 
— зерно по-французски).

На мой вопрос, в чем он 
видит самое слабое место в 
работе российских  ферме-
ров, Паскаль уверенно от-
ветил: «Между ними нет 
контакта! В России люди не 
умеют или боятся работать 
вместе. А между тем по оди-
ночке трудно конкурировать 
с крупными предприятия-
ми». Кроме того, во Фран-
ции существует единая ком-
пьютерная сеть для ферме-
ров, специальные  фермер-
ские сайты, в России же 
фермеры никак не связаны 
друг с другом. Еще одна 
проблема, по мнению фран-
цузского экономиста, за-
трудняет развитие фер-
мерства в нашей стране — 
это сложности с получени-
ем кредита, высокий бан-
ковский процент.

Е щ е  о д н о  о т л и ч и е 
французского АПК — спе-
циализация регионов. На-
пример, свинину произ-
водят в Бретани, овец — в 
южных Альпах, шампан-
ское — естественно,  в 
Шампани и т. д. Для Рос-

сии же характерно, что каждая 
область стремится обеспечить 
собственную продовольствен-
ную безопасность. 

— Во Франции ты покупаешь 
продукты в супермаркете, а в 
Орле?— спрашиваю Паскаля.

— И в Орле сейчас можно все 
купить в супермаркете. Но мясо, 

овощи, например, я покупаю 
только на рынке. Потому что 
знаю, это местное, а значит, све-
жее. А в супермаркете — импорт, 
значит... Ведь у вас нет такой ор-
ганизации, которая закупала бы 
мясо или овощи у фермера и 
предлагала супермаркету?  

Паскаль, действительно, ука-
зал на самое уязвимое место: 
торговые сети не берут у ферме-
ров-индивидуалов их продукцию: 
малые партии, нерегулярность 
поставок, отсутствие расфасов-
ки... Но ведь все эти минусы 
легко снимались бы в рамках 
специальных кооперативов. А с 
этим у нас пока проблемы, как 
справедливо заметил наш фран-
цузский друг.

Впрочем, и во Франции не все 
закупают продукты только в су-

пермаркете, существуют и 
фермерские рынки. Но, как 
сказал Паскаль, они более 
«фольклорные» — т. е., как я 

поняла, на них торгуют непосред-
ственно фермеры, а не перекуп-
щики. Сам фермер берет место и 
торгует каждую субботу и вос-
кресенье, кто — мясом, кто — 
сыром, овощами. Продукция — 
наисвежайшая, поэтому цены 
там выше, чем в супермаркете. 
На такие «фольклорные» рынки 
ходят в основном пожилые люди, 

которые без машины не могут 
доехать до супермаркета. Здесь 
можно купить и домашнее вино, 
которое, по рассказам Паскаля, 
во Франции называют «шато» 
(что в буквальном переводе зна-
чит «поместье, замок с виноград-
ником») или «мезон» («дом»).

Шампанские вина в знамени-
том винодельческом регионе 
Франции производят как фер-
мерские кооперативы, так и круп-
ные предприятия, основанные 
инвесторами из Парижа, Амери-
ки. Фермер обычно владеет не-
сколькими (не более 100) гекта-
рами, занятыми виноградника-
ми, а давят виноград, разливают 
его в бутылки — уже на мощнос-
тях, которыми владеют ассоциа-
ции фермеров. Т. е. в Шампань-

Арденнах  виноград, как у нас са-
харную свеклу, фермеры перера-
батывают на давальческих усло-
виях.

Общаясь со своим француз-
ским коллегой  в ходе совмест-
ной работы, я много нового узна-
ла о его родной стране, чего не 
прочитаешь ни в СМИ, ни в спе-
циальной литературе. И не всег-
да это соответствовало нашим 
привычным представлениям о 
«продвинутой» Европе. Так, с 
удивлением я узнала о том, что 

во Франции только 80% 
населения получают ат-
тестат зрелости, а 10% не 
умеют толком писать, так 
что даже существует про-
фессия писаря. Или вот 
такой факт: в стране, где 
слово «равенство» явля-
ется частью националь-
ного девиза, вынесенно-
го на герб страны еще во 
времена Французской 
революции, до сих пор 
существует проблема по-
лового неравенства — по 
словам Паскаля, во Фран-
ции женщине очень труд-
но получить высокую 
д о л ж н о с т ь ,  з а р п л а т а 
француженок на 20% 
ниже, чем у мужчин. А 
ведь именно изображе-
ние женщины — знамени-
той «Марианны» — явля-

ется национальным символом 
этой страны.

...Узнав от одного орловского 
фермера, что в его хозяйстве 
полторы тысячи гектаров пашни, 
Паскаль почти завистливо вздох-
нул: «Все у вас в России огром-
ное — расстояния, поля, машины 
и это... — (заглянул в словарь), —  
гульба... Ваши большие размеры 
лучше всего характеризуют вашу 
страну и позволяют понять ха-
рактер русского человека. Все у 
вас гигантское... Когда я возвра-
щаюсь в Париж после нескольких 
месяцев жизни в Москве, то 
Париж для меня — это не город, 
это деревня, такая гигантская у 
вас столица...».

Татьяна ПАВЛОВА.
Фото Сергея МОКРОУСОВА.

Француз об орловской деревне и о том, 
что Париж после Москвы — деревня


